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10/100Mbps Fast Ethernet Switch
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Game Console
(First Priority Bandwith)

Quick Start Guide

Placement options

2. Check the LED indicators for the status of the switch and the network.

/'\\ + DO NOT place any device on top of the switch.
ey + Leave enough space around the switch for adequate ventilation.
Ensure that the switch is placed in a location that meets the
environmental specifications. 7sUS p——
Desktop placement
Put the switch on a flat and stable surface. Coon PooReReEe

Wall mounting

et

Mount the switch on a wall with the mounting screws.

EC Declaration of Conformity

igned,

EC Declaration of Conformity

To mount the switch on a wall:

1. Secure the two screws into the wall.(Screws not included)
2. Latch the hooks of the switch onto the screws.
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[Reguision (£6) No. 27872008 ‘

Declaration Date: Dec. 12, 2012
Year to begin affixing CE marking:2012

n D:
Year to begin affixing CE marking:2012

Signature

/8\ Use only the bundled AC adapter. Use of other power
' \ adapters may damage the devices.

+ If the AC adapter is damaged, return it to the dealer where it
was purchased.

Connecting Devices t ur Swit

English

1. Connect your devices.

2. Check the LED indicators for the status of the switch and the network.
Pycckuii

1. TMokntouuTe BaLLM yCTPOIACTBA.

2. TIpoBepbTe HAMKATOPbI COCTOSHNS KOMMYTATOpa U CETU.

Deutsch

1. SchlieBen Sie Ihre Geréte an.

2. Uberpriifen Sie die LED-Anzeigen auf den Status des Switchs und des Netzwerks.
ltaliano

1. Collegare le periferiche.

2. Controllare gli indicatori a LED per verificare lo stato dello switch e della rete.
Lietuviy

1. Prijunkite prietaisus.

2. Patikrinkite Sviesinius indikatorius (LED), jei reikia informacijos apie perjungiklio ar tinklo bisena.
Latviski

1. Savienojiet savas ierices.

2. Parbaudiet LED indikatorus komutatora un tikla statusa noteik$anai.
Portugués

1. Ligue os dispositivos.

2. Verifique o estado do comutador e da rede através dos LEDs indicadores.
Roméana

1. Conectati dispozitivele dvs.

2. Verificati indicatorii LED pentru starea comutatorului si a retelei.

Polski

1. Podtacz swoje urzadzenia.

2. Sprawdzi¢ diody wskaznikowe statusu przetacznika i sieci.

Espafiol

1. Conecte sus dispositivos.

2. Consulte los indicadores LED si desea conocer el estado del concentrador y la red.
YkpaiHcbka _

1. TligKnioiTb npucTpoi.

2. CBITNOAIOAHI IHAMKATOPM NOKA3YIOTh CTATYC NEpemyKkaya i Mepexi.

Francais

1. Connectez les périphériques.

2. Vérifiez les indicateurs LED pour connaitre I'état du switch et du réseau.

Portugués do Brasil

1. Conete seus dispositivos.
2. Verifique os indicadores LED para ver o estado do interruptor e a rede.

Eesti

1. Uhendage seadmed.

2. Kontrollige kommutaatori ja vorgu olekut valjendavaid LED indikaatoreid.
Magyar

1. Csatlakoztassa az eszkozoket.

2. Ellendrizze a LED kijelzéket a switch és a halézat allapotanak megallapitasahoz.
Slovensky

1. Pripojte svoje zariadenia.

2. Pomocou kontroly LED indikatorov skontrolujte stav prepinaca a siete.
Cesky

1. Pfipojte zafizeni.

2. Podle indikatori LED Ize kontrolovat stav prepinace a sité.

Suomi

1. Kytke laitteet.

2. Tarkista LED-merkkivaloista kytkimen ja verkon tila.
Nederlands

1. Sluit uw apparaten aan.
2. Controleer de LED-indicators voor de status van de schakelaar en het netwerk.

Bvnrapcku

1. CBbpXxeTe ycTpoiicTeaTa.

2. lpoBepeTe MHANKATOPUTE 3a CTATyCa Ha Cynya 1 Mpexxara.

EAANVIKG

1. SUVBEODTE TIG OUOKEUEG 00G.

2. EAéyEte Tiq evdeifelg Twv Auxvidv LED yla v KatdoTtaon Tou Hetaywyéa Kat Tou SikTiou.
Bahasa Indonesia

1. Sambungkan perangkat.

2. Periksa status switch dan jaringan pada indikator LED.

g

1. 1#2NADAUNTNEIDIAME } )
2. andulWudavdnIue LED fnsudnuwsaasdinduasininany
Tirkce

1. Aygitlarinizi baglayin.

2. Svig ve agin durumu igin LED gostergelerini kontrol edin.

Svenska

1. Anslut dina enheter.
2. Se LED-indikatorerna fér statusen hos switchen och nétverket.

Dansk

1. Tilslut enhederne.
2. Tjek LED indikatorerne for omskifterens og netveerkets status.

Norsk

1. Koble til enhetene dine.
2. Kontroller LED-indikatorene for statusen til switchen og nettverket.
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1. BEKE -
2. RERIRIREBILH LED REHTE -

Federal Communications Commission Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to

the following two conditions:
1. This device may not cause harmful interference.

2. This device must accept any interference received, including interference

that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class A digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits

are designed to provide reasonable protection against harmful interference

when the equipment is operated in a commercial environment. This
equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy, and
if it is not installed and used in accordance with the instruction manual, it

may cause harmful interference to radio communications. Operation of this

equipment in a residential area is likely to cause harmful interference, in
which case the user will be required to correct the interference at his own
expense.

CE Mark Warning

This is a Class B product, in a domestic environment, this product may
cause radio interference, in which case the user may be required to take
adequate measures.

REACH
Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and

Restriction of Chemicals) regulatory framework, we published the chemical
substances in our products at ASUS REACH website at http://green.asus.

com/english/REACH.htm.
ASUS Recycling/Takeback Services

ASUS recycling and takeback programs come from our commitment to the

highest standards for protecting our environment. We believe in providing
solutions for you to be able to responsibly recycle our products, batteries,
other components as well as the packaging materials. Please go to http:/

csr.asus.com/english/Takeback.htm for the detailed recycling information in

different regions.

ASUS Technical Support information
ASUSTeK COMPUTER INC. (Asia Pacific)

Address 4F, No 150 Li-Te Road, Peitou, Taipei, Taiwan 11259

Website www.asus.com.tw

Technical Support

Telephone +886228943447
Support Fax +886228907698
Software download support.asus.com*

ASUS COMPUTER INTERNATIONAL (America)

Address 800 Corporate Way, Fremont, CA 94539, USA
Telephone +15029550883

Fax +15029338713

Website usa.asus.com

Software download support.asus.com*

ASUS COMPUTER GmbH (Germany and Austria)

Address Harkort Str. 21-23, D-40880 Ratingen, Germany
Fax +492102959911

Website www.asus.com.de

Online contact www.asus.com.de/sales

Technical Support

Telephone (Component) +491805010923
Telephone (System/Notebook/Eee/LCD)  +491805010920
Fax +492102959911
Online support support.asus.com*

* Available on this site is an online Technical Inquiry Form that you can fill out to contact technical

support.

Knowing the Top Panel
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GX1005B
5-Port 10/100Mbps Switch
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GX1008B
8-Port 10/100Mbps Switch
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Polski

1. Dioda zasilania. Dioda $wieci na zielono, kiedy przetacznik jest zasilany.

2. Dioda Link/Act (Lacze/Dziatanie). Dioda $wieci na zielno, po ustanowieniu prawidtowego
potaczenia odpowiedniego portu i miga na zielono w czasie wysytania lub odbierania danych.

Espaiiol

1. Indicador LED Power (Encendido). Este indicador LED se ilumina en color verde si el
concentrador recibe energia.

2. Indicador LED Link/Act (Enlace/Actividad). Este indicador LED se ilumina en color verde al
establecerse un enlace valido a través del puerto correspondiente y parpadea en color verde
durante la transmisién o recepcion de datos.

YkpaiHcbka

1. CsiTnopioa >uBneHHs. Llei cBiTnoaion 3acsidyeTbcs 3€NEHUM, KONW Nepemmukay oTpuMye
XKUBMEHHS.

2. Csitnopioa 38’a30K/AKT. Lleii cBiTnOAIOA 3acCBivy€eTbCS 3eNEHUM, KONM BCTAHOBIEHO
HapiiiHuiA 38’A30K Ha BIANOBIAHOMY NOPTI, | MEPEXTUTb, KON TPUBAE Nepeaaqa abo NpuAom
[aHuX.

Francais

1. LED d’alimentation. Ce voyant s’allume de couleur verte lorsque le switch en sous tension.

2. LED d’activité/lien. Ce voyant s'allume de couleur verte lorsqu’un lien valide est établi sur
le port correspondent et clignote de couleur verte lorsque des données sont transmises ou
regues.

Portugués do Brasil

1. LED de forca. Este LED fica verde quando o interruptor esta sendo alimentado.

2. LED com Ligacao/Acionamento. Este LED fica verde quando uma ligacao vélida é estabelecida
na porta correspondente e fica verde intermitente quando os dados estao sendo transmitidos
ou recebidos.

Eesti

1. Toite LED indikaator. See LED indikaator vilgub, kui kommutaator saab toidet.

2. Uhendus/Aktiivsuse LED. See LED-indikaator helendab roheliselt, kui vastavas pordis on
loodud toimiv link, ja vilgub roheliselt, kui andmeid edastatakse voi vastu voetakse.

Magyar
1. Bekapcsolt allapotot jelz6 LED. Ez a LED zold szinnel vildgit, amikor a switch aram alatt

van.

2. Link/ACT (Kapocslat/Tevékenység) LED. Ez a LED zéld szinnel vilagit, ha érvényes
kapcsolat jott Iétre a megfeleld porton és zéld szinnel villog adatok tovabbitasa és fogadasa
kdzben.

Slovensky

1. LED indikator napajania. Tento LED indikator sa rozsvieti na zeleno, ked je prepina¢
zapnuty.

2. LED indikator Link/Act (Linka / Aktivovanie). Tento LED indikator svieti na zeleno, ked na
zodpovedajicom porte doslo k vytvoreniu platného spojenia a bliké na zeleno pocas vysielania
alebo prijimania Udajov.

Cesky

1. Indikator LED napéjeni. Tento indikator LED sviti zelené, kdyz je pfepinac pfipojen k
napéjeni.

2. Indikator LED spojeni/activity. Tento indikator LED sviti zelené, kdyz je navazano platné spojeni
na odpovidajicim portu, a blika zelené, kdyz jsou odesilana nebo pfijimana data.

English

1. Power LED. This LED lights blue when the switch is receiving power.

2. Link/Act LED. This LED lights blue when a valid link is established on the corresponding port and
blinks blue when data is being transmitted or received.

Pycckuii

1. WnpavkaTop nuTaHus. TOT MHAKKATOP FOPUT 3eNIeHbIM CBETOM MPM BKIHOHEHMN MUTAHMS.

2. VHauKaTop akTUBHOCTH. 3TOT MHAVKATOP rOPUT 3eMeHbIM CBETOM MPv NOAKIKOYEHM K MOPTY yCTPOIACTBA U MUraeT npu
nepefaqe aHHbIX.

Deutsch

1. Power LED. Diese LED leuchtet griin, wenn der Switch mit Strom versorget wird.

2. Link/Act LED. Diese LED leuchtet griin, wenn am entsprechenden Port eine gltige Verbindung
hergestellt wurde und sie blinkt griin, wenn Daten gesendet oder empfangen werden.

Italiano

1. LED Power. Si illumina di verde quando lo switch & collegato ad una sorgente di alimentazione.

2. LED Link/Act.Si illumina di verde allo stabilirsi di una connessione valida sulla porta corrispondente
oppure lampeggia di colore verde durante la trasmissione o il ricevimento dati.

Lietuviy

1. Maitinimo Sviesinis indikatorius (LED). Kai perjungiklis prijungtas prie maitinimo $altinio, $viecia Zalias
Sviesinis indikatorius (LED). ;

2. Rysio/veiksmo $viesinis indikatorius (LED). Sis $viesinis indikatorius (LED) $viecia zaliai, kai
uzZmegztas rysys su atitinkamu prievadu ir mirksi zaliai duomeny siuntimo ar priemimo metu.

Latviski .

1. Power (Strava) LED indikators. Sis LED indikators deg zala krasa, kad komutatoram ir stravas
padeve. ;

2. Link/Act (Savienojums/Darbiba) LED indikators. Sis LED indikators iedegas zala krasa, kad
attiecTgaja porta ir nodibinata deriga saite, un mirgo zala krasa, kad dati tiek sttt vai sanemti.

Portugués

1. LED de alimentacéo. Este LED fica verde quando o comutador recebe alimentagao.

2. LED de ligacdo/actividade. Este LED fica verde quando ¢ estabelecida uma ligacdo valida na porta

correspondente e fica verde intermitente aquando da transmisséao ou recep¢ao de dados.

Roména

1. LED alimentare. Acest LED este aprins si verde atunci cand comutatorul este alimentat.

2. LED link/act. Acest LED este aprins si verde atunci cand este stabilita o legatura valida pe portul
corespondent si lumineaza intermitent verde atunci cand se transmit sau se primesc date.

Suomi

1. Virran LED-merkkivalo. Tama LED-valo syttyy, kun kytkimessa on virta.

2. Linkin/Toiminnan LED-merkkivalo. Tamé& LED-valo palaa vihredna kun kelvollinen linkki on
muodostettu vastaavaan porttiin ja vilkkuu vihreana kun tietoja lahetetaan tai vastaanotetaan.

Nederlands

1. Voedings-LED. Deze LED licht groen op wanneer de schakelaar stroom krijgt.

2. Link/Act-LED. Deze LED licht groen op wanneer een geldige verbinding wordt gemaakt op de
overeenkomende poort en knippert groen wanneer gegevens worden verzonden of ontvangen.

Dansk

1. Strem LED. Denne LED lyser grent, nar omskifteren far stram.

2. Link/Akt LED. Denne LED lyser gront, nar et gyldigt link er oprettet pa den korresponderende port og
blinker grent, nar data sendes eller modtages.

Norsk

1. Strom-LED. Denne LED-en lyser gront nar switchen mottar strom.

2. Link/Akt. LED. Denne LED-en lyser gront nar en gyldig link er opprettet pa den korresponderende porten
og blinker grent nar data sendes eller mottas.

Svenska

1. Strombrytarlysdiod. Lyser gront nar omkopplaren &r stromsatt.

2. Lank/Agera-lysdiod. Lyser gront nar en giltig lank etablerats pa motsvarande port, och blinkar gront nar
data dverfors eller tas emot.

Bunrapcku

1. MHaukaTop Ha 3axpaHBaHeTo. TO3M WHAMKATOP CBETBA 3€MEHO, KOrato CyuybT nosy4asa
3axpaHBaHe.

2. Link/Act unaukatop. To3u MHAMKATOP CBETBA 3eMeHO, KOraTo € yCTaHoBEeHa Bpb3Ka CbC CbOTBETHUS
MOPT W MUra B 3eNEHO, KOraTo Ce Nony4asaT UM U3npaLLaT AaHHu.

EAANVIKa

1. Auxvia LED Tpogodooiag. Auti n Auxvia LED yivetat mpdotvn 6tav o petaywyéag eivat
EVEPYOTIONUEVOG.

2. Auyvia LED Ze(gng/Apaatnpiétntag. Aut n Auxvia LED avapet pe mpdotvo xpapa 6tav undpxet
{eUEn otnv avtiotolyn BUpa kat avaBooBhvel e Mpdctvo xpopa otav petadidovtat i AapBavovrat
dedopéva.

Bahasa Indonesia

1. LED Daya. LED ini akan menyala hijau bila switch menerima daya.

2. LED Link/Aktivitas. LED ini akan menyala hijau bila link yang valid telah tersedia pada port terkait dan
berkedip hijau bila data sedang ditransfer atau diterima.

‘Ing B B

1. LED w1125 WA LED ldadudidsnuionindiasunaionu

2. LED &un/fonssu W LED hdauludiion ilodiaildnulagnasatuuumasandunusnu

Tirkce

1. Gii¢ LED’i. Bu LED dugme gic alirken yesil yanar.

2. Link/Act LED’i. Bu LED ilgili baglanti noktasinda gegerli bir baglanti olustugunda yesil yanar ve veri iletilir
veya alinirken yesil yanip séner.
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Knowing the Rear Panel

el

GX1005B rear panel

GX1008B rear panel

Polski

1. Gniazdo zasilania. Gniazdo stuzy do podtaczenia zasilacza sieciowego.

2. Gniazda 10/100Mbps Fast Ethernet. Gniazda te stuza do podtaczenia urzadzen sieciowych, takich jak
komputery i przetaczniki.

3. Gniazdo VIP (Gniazdo 10/100Mbps Fast Ethernet). Gniazdo posiada funkcje pasma o gtéwnym
priorytecie.

Espaiiol

1. Puerto Power (Alimentacion). Conecte el adaptador de alimentacion a este puerto.

2. Puertos Fast Ethernet 10/100 Mbps. Conecte dispositivos de red, como equipos y concentradores, a
estos puertos.

3. Puerto VIP (puerto Fast Ethernet 10/100 Mbps). Este puerto cuenta con la funcién de Ancho de banda
prioritario.

YkpaiHcbka

1. THi3po XusneHHs. Lle rHi3ao cnonyyae npucTpii 3 afanTepoM XUBNEHHS.

2. Moptw wenakicHoro Ethernet 10/100 M6/cek. Lii nopTy niaknto4atoTest 0 TaKnx MEPEXXEBUX NPUCTPOIB,
SIK KOMM'KOTEPM Ta NepemuKavi.

3. VIP-noptu (weuakicHoro Ethernet 10/100 M6/cek.)Lieit nopT mMae (yHKLilo NepLIONPIOPUTETHOTO
nianasoHy.

Francais

1. Port d’alimentation. E prt se connecte a I'adaptateur secteur.

2. Ports Fast Ethernet 10/100Mbps. Ces ports se connectent aux périphériques réseau (ex : ordinateurs
ou switchs).

3. Port VIP (port Fast Ethernet 10/100Mbps). Ce port posséde une fonction lui permettant d’étre
prioritaire en bande passante.

Portugués do Brasil

1. Porta de forca. Esta porta conecta-se com o adaptador de forca.
2. Portas Ethernet Rapida 10/100Mbps. Estas portas conectam-se aos dispositivo de rede, assim como
computadores e interruptores.
3. Porta VIP (Porta Ethernet Rapida 10/100Mbps). Esta porta tem a funcéo de Primeira Largura de Banda
com Prioridade.
Eesti
1. Toitepesa. Sellesse porti iihendatakse toiteadapter.
2. 10/100 Mbit/s kiire Etherneti pordid. Need pordid on ette nahtud vorguseadmete, nagu arvutid ja
kommutaatorid, Ghendamiseks.
3. VIP port (10/100 Mbit/s kiire Etherneti port). See port on varustatud funktsiooniga First Priority
Bandwidth (Prioriteetne ribalaius).
Magyar
1. Tapfesziiltség csatlakozo. Ide csatlakoztathatd a halozati adapter.
2. 10/100 Mbps Fast Ethernet portok. Ide csatlakoztathatok a haldzati eszkdzok, mint pl. szamitogépek és
switchek.
3. VIP port (10/100Mbps Fast Ethernet port). Ez a port First Priority Bandwidth (Savszélesség-elsébbség)
funkciéval rendelkezik.
Slovensky
1. Sietovy port. K tomuto portu sa pripaja sietovy adaptér.
2. Porty pre rychly Ethernet 10/100 Mbps. K tymto portom sa pripajaju sietové zariadenia ako pocitate a
repinace.
3. ?IIPpport (Port pre rychly Ethernet 10/100 Mbps). Tento port ma funkciu First Priority Bandwidth (Sirka
pasma s prvou prioritou).
Cesky
1. Port napéjeni. K tomuto portu se pfipojuje napéjeci adaptér.
2. Porty 10/100 Mb/s Fast Ethernet. Tyto porty slouzi k pipojeni sitovych zafizeni, napfiklad pocitact a
prepinacu.
3. Port VIP (port 10/100 Mb/s Fast Ethernet). Tento port je vybaven funkci First Priority Bandwidth (Sitka
pasma prvni priority).
Suomi
1. Virtaportti. Tahan porttiin liitetaén virta-adapteri.
2. 10/100 Mb/s -nopeuden Ethernet-portit. Naihin portteihin liitetaan verkkolaitteita, kuten tietokoneita
ja kytkimia.
3. VIP-portti (10/100 Mb/s -nopeuden Ethernet-portti). Tassa portissa on First Priority Bandwidth
(Ensisijainen kaista) -toiminto.
Nederlands
1. Voedingspoort. Deze poort wordt gebruikt voor het aansluiten op de voedingsadapter.
2. 10/100Mbps Fast Ethernet-poorten. Deze poorten maken een verbinding met netwerkapparaten,
zoals computers en switches.
3. VIP-poort (10/100Mbps Fast Ethernet-poort). Deze poort heeft de functie voor Eerste prioriteit
bandbreedte.

English

1. Power port. This port connects to the power adapter.

2. 10/100Mbps Fast Ethernet ports. These ports connect to network devices such as computers
and switches.

3. VIP port (10/100Mbps Fast Ethernet port). This port has the First Priority Bandwidth function.

Pycckuit

1. Pa3bem nutaHus. K aToMy pa3bemy NoAKN04aeTCs 610K NUTaHUS.

2. 10/100Mbps Fast Ethernet nopTsl. K 3TIM nopTa M noAkno4aioTes ceTesble yCTPOCTBA, Hanpumep
KOMMbIOTEPbI 1 Xabbl.

3. VIP nopt (10/100Mbps Fast Ethernet nopt). 370 NOPT C BbLICOKNM NPUOPUTETOM.

Deutsch

1. Power Port. Dieser Port ist fiir den Anschluss des Netzteils vorgesehen.

2. 10/100Mbps Fast Ethernet Ports. An diese Ports kdnnen Netzwerkgerate, z.B. Computer und Switchs,
angeschlossen werden.

3. VIP Port (10/100Mbps Fast Ethernet Port). Dieser Port besitzt die Funktion der ersten
Bandbreitenprioritat.

Italiano

1. Porta Alimentazione. Porta ingresso per I'adattatore di corrente.

2. Porte Fast Ethernet 10/100Mbps. Porte per la connessione con dispositivi di rete, come switch e
computer.

3. Portz VIP (porta Fast Ethernet 10/100Mbps). Porta con priorita di larghezza di banda.

Lietuviy .

1. Maitinimo prievadas. Sis prievadas sujungia su maitinimo adapteriu.

2. 10/100Mbps ,Fast Ethernet” prievadai. Sie prievadai prijungia tinklo jrenginius, tokius kaip
kompiuteriai ir perjungikliai. .

3. VIP prievadas (10/100Mbps ,Fast Ethernet” prievadas). Sis prievadas turi pirmo prioriteto
pralaidumo funkcija.

Latviski .

1. Stravas ports. Sim portam tiek pieslégts stravas adapteris.

2. 10/100Mbit/s Fast Ethernet porti. Siem portiem tiek pieslégtas tikla ierices, tadas ka datori un
komutatori.

3. VIP ports (10/100Mbit/s Fast Ethernet ports). ST porta trafiks tiek apkalpots ar augstako prioritati.

Portugués
1. Porta de alimentacao. Esta porta permite a ligacao ao transformador.
2. Portas Fast Ethernet de 10/100 Mbps. Estas portas permitem a ligacao dos dispositivos de rede tais
como computadores e comutadores.
3. Porta VIP (porta Fast Ethernet de 10/100 Mbps). Esta porta inclui a funcéo First Priority Bandwidth
(Largura de banda de primeira prioridade).
Romana
1. Port alimentare. Acest port se conecteaza la adaptorul de tensiune.
2. Porturi rapide Ethernet 10/100Mbps. Aceste porturi se conecteaza la dispositive de retea, ca de
exemplu la computere si comutatoare.
. Port VIP (port rapid Ethernet 10/100Mbps). Acest port are functia First Priority Bandwidth (Prioritate
latime banda).

w

Dansk

1. Stremport. Denne port forbinder til stromadapteren.

2. 10/100Mbps hurtige ethernet-porte. Disse porte forbinder til netveerksenheder sasom computere og
omskiftere.

3. VIP port (10/100Mbps hurtig ethernet-port). Denne port har forsteprioritets bandbreddefunktion.

Norsk

1. Stremport. Denne porten kobles til stremadapteren.

2. 10/100Mbps Fast Ethernet-porter. Disse portene kobles til nettverksenheter som datamaskiner og
switchere.

3. VIP- port (10/100Mbps Fast Ethernet-port). Denne porten har First Priority Bandwidth (Forsteprioritet
pa bandbredde)-funksjonen.

Svenska

1. Strémport. Ansluts till ndtadaptern.

2. 10/100Mbps snabba Ethernet-portar. Ansluts till natverksutrustning, t.ex. datorer och omkopplare.

3. VIP-port (10/100Mbps snabb Ethernetport). Har hogsta bandbreddsprioritet.

Bbvarapcku

1. TopT Ha 3axpaHBaHeTo. TO3n NOPT € 3a CBbP3BaHe C TOKOBMS afanTep.

2. 10/100Mbps Fast Ethernet noptoBe. Tean nopToBe ca 3a CBbP3BaHE C MPEXXOBM YCTPOICTBA, KaTo
Hanpumep KOMMIOTPU 1 CyM4oBe.

3. VIP nopt (10/100Mbps Fast Ethernet nopt). To3u nopt uma dyHkuws First Priority Bandwidth
(YecToTHa neHTa ¢ Hai-BUCOK NPUOPHUTET).

EAAnvika

1. @Upa Tpododoaiag. H BUpa auth mpoopiletat yia oUvSeon Tou PETAOXNMATIOTH LOXUOG.

2. @Upeg Fast Ethernet 10/100Mbps. Ot 6Upeg AUTEG OUVBEOVTAL O SIKTUAKEG GUOKEUEG OTWG
UTIOAOYIOTEG KAl HETAYWYE(G.

3. @Upa VIP (8Upa Fast Ethernet 10/100Mbps). Auti n BUpa dlabétel ™ Aettoupyia EUpoug
OUXVOTATWV MP®TNG MPOTEPALOTNTAG.

Bahasa Indonesia

1. Port daya. Port ini tersambung ke adaptor daya.

2. Port Fast Ethernet 10/100Mbps. Port ini tersambung ke perangkat jaringan, misalnya komputer dan
switch.

3. Port VIP (port Fast Ethernet 10/100Mbps). Port ini memiliki fungsi First Priority Bandwidth (Bandwith
Prioritas Utama).

‘Ing

1. wasawIas wasatitiaunaasualinasNIas

2. v disasuia wasa 10/100Mbps wasatiifounaliigunsaitasanns wiu aawinas
uazAiny

3. wasa VIP (Whda disasiiin wasa 10/100Mbps) wasatidiwongus First Priority Bandwidth
(WwuadnsAiAMNIASUALILSN)

Tiirkce

1. Giic Baglanti Noktasi. Bu baglanti noktasi gli¢ adaptériine baglanir.

2. 10/100Mbps Hizl Ethernet Baglanti Noktasl. Bu baglanti noktasi bilgisayar ve svigler gibi ag aygitlarina
baglanir.

3. VIP baglanti noktasi (10/100Mbps Hizli Ethernet baglanti noktasi). Bu baglanti noktasi Birinci
Oncelikli Bant Genigligi islevine sahiptir.

e

1. BGERIR - [HERIREEE) o

2. 10/100Mbps REZ AMGEIRIE  FLBERIBANEREREE  GRBMERAE -

3. VIP JEHE (10/100Mbps RIEZ KIGERIR ) o MWEEESIFEILARINE




